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„Um Gottes Willen,“ rief sie aus, „Ich habe zweiundsiebzig Enkelkinder und wäre ich traurig 
jedesmal wenn ich Abschied nehme von einem davon, würde ich ein trostloses Dasein 
führen!“ „Unzumutbare Mutter,“ erwiderte er.  
               
                                                                                                                  Bertrand Russell, Über das Älterwerden 

 
“天哪！”她喊了出来，“我有七十二个孙子孙女，如果每次跟他们中的一个分别
都要伤心，那我可活得太惨了！”“不可理喻的母亲，”那老先生回了一句。 
 
                                                                                                                                                                                     博特兰·罗素，关于如何变老 

 
 

 
 
“Good gracious,” she exclaimed, “I have seventy-two grandchildren, and if I were sad each 
time I parted from one of them, I should have a dismal existence!” “Madre snaturale,” he 
replied.  
 

Bertrand Russell, On how to grow old 
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